
 

 
 
 

Venäläisen partnerin vastaus 
Täyttäkää lomake sähköisesti ja palauttakaa se sähköpostin liitetiedostona.  

Lomake julkaistaan kulttuurifoorumin Internet-sivuilla: www.kultforum.org 
 
  
Hankenumero: 47/2008 (vastaanottaja täyttää) 
 
1. Partneriehdokkaan yhteystiedot 
a) Yhteisö, jota venäläinen partneri edustaa: 
Virallinen nimi Kontupohjan kirjastojen yhteisjärjestelmä 
Jakeluosoite г. Кондопога Республика Карелия, ул. Советов, 19 (Kontupohjan 

kaupunki, Karjalan tasavalta, ul. Sovetov 19) 
Puhelin +7 (81451) 5-16-63 
Faksi +7 (81451) 5-30-72 
Sähköposti kondcbs@onego.ru 
www-sivut libkond.karelia.ru 
b) Yhteyshenkilö partneriasiassa: 
Tehtävänimike/ammatti Pääkirjastonhoitaja, Pohjoistuuli ("Северный ветер") -yhdistyksen johtaja. 
Sukunimi, etunimi, 
isännimi 

Anna Fetisova  

Yhteystiedot, jos eri 
kuin yllä 

      

 
2. Luoteis-Venäjän hallinnollinen alue 
 

  Arkangelin alue    Nenetsian autonominen piirikunta 
  Vologdan alue   Novgorodin alue 
  Kaliningradin alue   Pihkovan alue 
  Karjalan tasavalta   Pietarin kaupunki 
  Komin tasavalta   Tverin alue 
  Leningradin alue   Moskovan kaupunki 
  Murmanskin alue   Moskovan alue      

  
3. Partneriehdokkaan toimiala (lyhyesti) 
Yhdistys Pohjoistuuli toimii Kontupohjan pääkirjaston yhteydessä. Kyseessä on paikallisia 
runoilijoita, mm. nuorisorunoilijat, yhdistävä runoseura. Yhdistys järjestää mm. kirjallisuusiltoja, 
valmistelee ja julkaisee kirjoja. 
 
4. Suomalaisen partnerin tekemän hanke-ehdotuksen numero 
47/2008 
 

  Hanke-ehdotus on jatkoa aiemmalle 
yhteistyölle/neuvotteluille  

 

 
5. Suomalainen partneri (yhteisö ja yhteyshenkilö) 
Mosaiikki ry, yhdistyksen varapuheenjohtaja Tatiana Dultseva. 
 



 

6. Vastaus suomalaisen yhteistyöehdotukseen (lyhyesti ks. ohjeet) 
Ehdotuksemme suomalaiselle partnerille on seuraava: 
Etsitään tasokkaita lastenrunoja ja samasta aiheesta kertovia piirroksia. Kirjastossamme voidaan 
järjestää kirjailija-lukija iltoja ja kirjojen esittelytilaisuuksia. Kaupungissa on koulu, jossa opetetaan 
suomen kieltä. Se tarjoaa mahdollisuuden kokeilla opetusjulkaisujen toimivuutta käytännössä 
tunneilla koululaisten kanssa. 
 
7. Aiempi yhteistyö suomalaisten kulttuuritoimijoiden kanssa (lyhyesti) 
      
 
 
 


